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Бо ку ле ва Б.С. 

Хин ди ті лі не ағыл шын 
сөз де рі нің ену се беп те рі

Ма қа ла ның мақ са ты хин ди ті лі не ағыл шын сөз де рі нің ену се
беп те рін са ра лау бо лып та бы ла ды. Хин ди ті лі мен ағыл шын ті лі не 
бай ла ныс ты Үн діс тан ның рес ми құ жат та ры тал да нып, тіл дік сая сат 
мә се ле сі қа рас ты рыл ды. Хин ди ті лі нің лек си ка сын да ғы ағыл шын сөз
де рі – үн діағыл шын та ри хи, саяси, мә де ни, әлеу мет тік, тіл дік бай
ла ныс та ры ның ай қын кө рі ні сі бо лып та бы ла ды жә не олар дың енуіне 
ағыл шын ті лін де бұ қа ра лық ақ па рат қыз ме ті нің да муы, бі лім бе ру 
жүйесі нің жол ға қойы луы, хрис тиан мис сио нер ле рі нің на си ха ты, үкі
мет іс те рі нің ағыл шын ті лін де жүр гі зі луі сын ды фак тор лар не гіз бол
ған ды ғы тұ жы рым дал ды.

Түйін сөз дер: хин ди ті лі, ағыл шын ті лі, анг ли ци зм дер, тіл саяса ты. 

Bokuleva B.S. 

The reasons for borrowing 
of English words in Hindi

The political, cultural, social and economic factors of historical origin 
of English borrowing words in Hindi are considered in this article. 

Key words: Hindi language, English, English borrowing words, lan
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Б.С. Бо ку ле ва 

При чи ны заимс тво ва ний 
анг ли циз мов в язы ке хин ди

В дан ной статье расс мат ри вают ся по ли ти чес кие, куль турные, со
ци альные и эко но ми чес кие фак то ры ис то рии воз ник но ве ния анг ли
циз мов в язы ке хин ди. 

Клю че вые сло ва: язык хин ди, анг лийс кий язык, анг ли циз мы, язы
ко вая по ли ти ка.
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XV ға сыр дың со ңын да Үн діс тан ға бір не ше мәр те еуро-
па лық тар дың тал пы ныс жа сауы нә ти же сін де те ңіз жол да ры 
ашыл ды. Сол ке зең нен бас тап олар дың бұл ел мен бай ла ныс та-
ры да ми түс ті. XVІ-XVІІ ға сыр лар да Үн діс тан да не гіз гі рөл ді 
пор ту гал дық тар ал ды. Алай да пор ту гал дық тар ды ағыл шын дар 
ақы рын дап ығыс ты рып, бү кіл те ңіз сау да сын өз де рі ием ден ді. 
Ағыл шын дар ма ңыз ды су жол да ры на ор ны ғып, ел дің не гіз гі 
эко но ми ка лық «та мы рын» ба қы лауға ал ды, ал 1600 жы лы не-
гі зі қа лан ған Ост-Ин дия ком па ниясы Үн діс тан ның сырт қы сау-
да сы на би лік жүр гі зе бас та ды. 

XVІІІ ға сыр дың ор та сын да Анг лия мен Фран ция ара сын да 
Үн діс тан ды то нау мақ са тын да бас тал ған кү рес те Анг лия же-
ңіс ке же тіп, бү кіл Үн діс тан ды ба сып ал ды. Осы ке зең нен бас-
тал ған Үн діс тан ды жау лап алу іс те рі ХІХ ға сыр дың ор та сын да 
аяқ тал ды. Ел дің ағыл шын ота ры на айна луы ағыл шын ті лі нің 
кең та ра лу ына ық пал ет ті. 

Чарлз Грант Үн діс тан ды Анг лияға тәуел ді ету үшін ру ха-
ни әдіс ті пай да ла ну ке рек ті гі не кө ңіл бөл ген. Хрис тиан ді нін 
на си хат тау мақ са тын да кел ген мың да ған мис сио нер лер ағыл-
шын ті лін де бі лім бе ре тін мек теп тер мен кол ледж дер аш ты. 
1715 жы лы Мад рас та Қа сиет ті Ма рия мек те бі ашыл ды. Он жыл 
ішін де мис сио нер лер үн діс тер мен мұ сыл ман дар ға ар нал ған 
17 мек теп, хрис тиан ді нін қа был дап үл гер ген үн діс тан дық тар-
ға төрт мек теп аш ты. Ағыл шын ті лін әлем ге та ра ту мақ са тын-
да жұ мыс іс тейт ін ар найы про тес тант тық мис сия Мад рас қа 
ке ліп, ХІХ ға сыр дың ба сын да Лон дон мис сио нер лік қо ға мы 
Үн діс тан ның оң түс ті гі мен Бен га лияда ағыл шын мек теп те рін, 
Каль кутта да хрис тиан ді нін қа был да ған үн діс тан дық тар ды дін 
қыз мет ші сі етіп даяр лайт ын жә не Үн діс тан да ағыл шын ті лін 
на си хат тайт ын епис коп тық кол ледж дер ашыл ды. Ал ғаш қы ке-
зең де ағыл шын ті лі хин ди тер ри то риясын да кең та ра ла қой ма-
ды, алай да бұл іс тер жал пыүн ді лік си пат та жүр гі зіл ген дік тен 
Үн діс тан ның бар лық ай мақ та ры на ық пал ет ті [1]. 

Мис сио нер лер бас қар ған ағыл шын мек теп те рі Ост-Ин дия 
ком па ниясы та ра пы нан үл кен қол дау ға ие бол ды. Ком па ния 
тө ра ға сы Мад рас гу бер на то ры Чарлз Тре вельян: «ағыл шын ті-
лін де бі лім ал ған үн діс тан дық Бри тан им пе риясы ның іс те рі не 
бел сен ді қа ты сып, ағыл шын мақ сат та ры на дағ ды ла на ды. Ағыл-
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шын әде биеті нің ор ны ерек ше бол ды. Ағыл шын 
әде биеті мен су сын да ған тұл ға лар біз дің (ағыл-
шын дар дың) қа һар лы дұш пан емес ті гі міз ді тү сі-
ніп, біз дің кө мек ші ле рі міз ге айна ла ты ны сөз сіз. 
Олар біз дің қар сы ла сы мыз емес, ке рі сін ше, біз ге 
жа қын бол ған дық та рын мақ та ныш етіп, елі міз-
дің қор ғаушы ла ры мен жа на шыр ла ры ре тін де, 
қа жет ті по зи цияға өз ді гі нен ие бо ла ды» деп атап 
көр сет кен [2]. 

Отар шыл дар дың мақ са тын ха лық тық ағар-
ту шы лық ко ми те ті нің тө ра ға сы, лорд Мак ко лей 
ашық біл дір ді: «Біз бас қа ра тын мил лион да ған 
ха лық пен біз дің ара мыз да ау дар ма шы қыз ме-
тін де жүр ген адам дар дың то бын, қа ны мен тү рі 
үн діс, тал ға мы, көз қа ра сы, дү ниета ны мы жә не 
бі лі мі жа ғы нан ағыл шын бо ла тын адам дар дың 
құ ра мын қа лып тас ты ру қа жет» [3].

1857 жы лы Бом бей, Мад рас жә не Каль кутта 
қа ла ла рын да ірі үш уни вет си тет ашыл ды, олар-
дың не гіз гі сі Бен га лияда ғы Бен гал Азиат тық 
қо ға мы. 1870 жы лы ағыл шын ті лін де «Бен гал 
га зе ті» шы ға бас та ды. 1880 жы лы «Indiаn dаilу 
mirrоr» ат ты ең ал ғаш қы ағыл шын ті лін де гі га-
зет ті үн діс тан дық тар шы ғар ды, ал 1900 жы лы 
Үн діс тан да әр түр лі тіл дер де ба сы ла тын га зет тер 
са ны 600-ге жет ті, олар тек отар шыл дар ға ға на 
емес, ағыл шын ті лін игер ген үн діс тан дық тар ға 
да ар нал ды. Осы лай ша ағыл шын ті лі нің қол да-
ны сы түр лі тіл дер де шы ға ры ла тын га зет тер ор-
нын ба сып, тіл де су ді бір ша ма же ңіл дет ті. Ағыл-
шын бі лі мі те лег раф жә не бас па са ла ла рын да 
да ми ке ле, Үн діс тан ға жат жа ңа фе но мен нің, яғ-
ни ұлт тық бас па ның пай да бо лу ына алып кел ді. 

Отар шыл дар Үн діс тан да не гі зі Ост-Ин дия 
ком па ниясы бас қар ған ке зең де қа лып тас қан 
жа ңа бас қа ру жүйе сін ен гіз ді, оған: үн ді аза-
мат тық қыз ме ті, по ли ция, ба қы лау жә не есеп 
қыз ме ті, ағар ту шы лық қыз ме ті, са лық жә не заң 
қыз ме ті ен ді. Бұл үшін ағыл шын ті лін же тік 
мең гер ген қыз мет кер лер тар тыл ды, се бе бі іс-
қа ғаз дар ағыл шын ті лін де жүр гі зіл ді. Осы лай-
ша, ағыл шын ті лі Үн діс тан да рес ми құ жат тар-
ды рә сім деу са ла сын да мо но по лия лық си пат қа 
ие бол ды. 

Уа қыт ағы мы мен тіл ді мең гер ген үн діс тан-
дық тар да ағыл шын ті лі нің жақ тау шы ла ры на ай-
нал ды. Ағыл шын ті лі нің та ра лу ына айт ар лық тай 
ық пал ет кен бен гал дық үн діс Рам мо хан Рай бол-
ды, ол үн діс тер ге ағыл шын ті лін те гін оқы та тын 
Каль кутта Үн діс кол лед жі нің, ағыл шын мек те бі-
нің не гі зін қа ла ды. Рам мо хан Рай ағыл шын ті лі 
сот пен бі лім бе ру дің ті лі ре тін де ен гі зі луін жақ-
тап қа на қой май өзі де ағыл шын ті лін де кі тап та-
рын жаз ды. 

Мұ сыл ман дар ара сы нан ағыл шын ті лін на-
си хат тау шы – Сайяд Ах мад, оның бас та ма сы мен 
мұ сыл ман ба ла ла ры на ағыл шын ті лін де бі лім 
бе ре тін мек теп тер ашыл ды. Ағыл шын ті лі ше-
неунік тер дің, жа ңа зиялы қауым ның ті лі не ай-
нал ды. 

Ағыл шын ті лін мең гер ген тұл ға лар ға қа-
жет ті лік күн нен-күн ге өсіп отыр ды. Сон дық тан 
да, ағыл шын ті лін на си хат тау ша ра ла ры жү зе-
ге асы рыл ды. Каль кутта мед ре се сін де, Аг ра қа-
ла сын да ғы кол ледж бен Ба на рас та ғы санск рит 
кол лед жін де ағыл шын сы нып та ры ашыл ды. 

Ха лық тық ағар ту шы лық ко ми те ті нің тө ра-
ға сы лорд Мак ко лей бі лім бе ру ді тек ағыл шын 
ті лін де жүр гі зу ді ұсын ды, бұл ұсы ныс ге не рал-
гу бер на тор лорд Уильям Бен тинг та ра пы нан 
қа был дан ды. Бұл ше шім дер ді ба ға лай ке ле, үн-
ді нің бел гі лі қо ғам қай рат ке рі Го вин дас «Ағыл-
шын дық тар өз им пе рияла рын ны ғайту жә не 
біз дің ұлт тық се зім де рі міз ді жою мақ са тын да 
ағыл шын ті лін бі лім бе ру ті лі ре тін де үйре ту ту-
ра лы» жа ңа сая сат қа был да ды [2, 6 б.]. 

Ағыл шын ті лі нің мем ле кет тік тіл ре тін де 
қа был да нуы пар сы ті лі нің ор нын ба сып, рес ми 
құ жат тар жүр гі зі ле тін рес ми тіл ре тін де қа лып-
та су ына не гіз бол ды. Там ми та-Дель го да пі кі-
рі бой ын ша «Ге не рал-гу бер на тор лорд Уильям 
Бен тинг тың (1828-1835жж.) би лік ет кен ке зең де 
бі лім бе ру жүйесі не рес ми сая сат жүр гі зі ле бас-
та ды. Оның не гіз гі мақ са ты үн ді хал қын ағыл-
шын ті лі ар қы лы ағыл шын әде биеті мен ғы лы-
мы мен та ныс ты ру бол ды. 1832 жы лы бұл жа ңа 
сая сат тың ең көр нек ті қол дау шы сы лорд Мак-
ко лей «еуро па лық кі тап ха на да ғы бір сө ре нің өзі 
бар лық үн ді жә не араб әде биеті не тең ке ле ді» 
де ген пі кір айт ып, еуро па әде биетін жо ға ры ба-
ға ла ған. Оның мақ са ты қо ғам да мил лион да ған 
үн ді хал қы мен ағыл шын дар дың ара сын да дә не-
кер бо ла тын, ба тыс тың идеясы мен мә де ниеті не 
қа нық қан жа ңа үн ді клас сын құ ру [4]. 1835 жы-
лы ақ пан да ха лық ағар ту ко мис сиясы ның тө ра-
ға сы лорд Мак ко лей бү кіл Үн діс тан да бі лім бе ру 
жүйесі не ағыл шын ті лін ен гі зу ту ра лы ұсы ныс 
жа са ды, бұл ұсы ныс ге не рал-гу бер на тор лорд 
Уильям Бен тинг та ра пы нан қа ра лып, бе кі тіл ді, 
сол жы лы ағыл шын ті лі Үн діс тан ның мем ле-
кет тік ті лі бо лып жа риялан ды. Үн діс тан ды вес-
тер ни за циялау саяса ты ге не рал-гу бер на тор лорд 
Даль хаузи дың би лік ету ке зе ңін де өз ке мелiне 
жеттi, ол бар лық са ла лар да ірі ре фор ма лар жа-
сап, бі лім бе ру жүйесі не айт ар лық тай жа ңа-
лық тар ен гі зіп, бас тауыш мек теп, ор та мек теп, 
кол ледж жә не уни вер си тет бас пал дақ та ры нан 
тұ ра тын бі лім жүйесі нің не гі зін қа ла ды.
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Бо ку ле ва Б.С. 

Ағыл шын ті лі нің одан әрі да му ына Ост-Ин-
дия ком па ниясы Ба қы лау Ке ңе сі нің тө ра ға сы 
Чарлз Вуд тің жол дауы ық пал ет ті, жол дау да 
ағыл шын ті лі нің бар лық жо ға ры оқу орын да-
рын да – кол ледж дер де, пе да го ги ка лық учи ли ще-
лер де, уни вер си тет тер де бі лім бе ру ті лі ре тін де 
қол да ны луы ту ра лы жаз ба ша жар лық бе ріл ген. 

Үн діс тан да ал ғаш қы жо ға ры оқу орын да ры 
ХІХ ға сыр дың екін ші жар ты сын да: Каль кутта, 
Мад рас, Бом бей, Ал ла ха бад та ашыл ды. Бұл үр-
діс қол дау тауып, уни вер си тет тер са ны 5-тен 14-
ке жет ті. Аг ра, Ба на рас, Али гарх, Лакх нау жә не 
Пат на сын ды хин ди тіл ді ай мақ тар да да жа ңа 
уни вер сит тер ашыл ды. Ал ға шын да уни вер си-
тет тер де тек гу ма ни тар лық пән дер ға на оқы тыл-
са, кейіні рек ме ди ци на, тех ни ка, аг ро но мия, ве-
те ри на рия жә не т.б. ен гі зіл ді. Әкім ші лік ор ган, 
Заң шы ға ру шы ас са мб лея, пош та-те лег раф, бай-
ла ныс са ла ла рын да іс-қа ғаз дар ағыл шын ті лін де 
жүр гі зіл ді. 

Уа қыт өте ке ле ағыл шын ті лін де тек ғы лы ми 
шы ғар ма лар ға на емес, көр кем әде би шы ғар ма-
лар да жа зы ла бас та ды. Пенд жаб тық Мулькрадж 
Ананд, бен гал дық Бха ба ни Бха та ча рия, та мил 
Р.К. На раян, Р. Та гор жә не т.б. өз шы ғар ма ла рын 
ағыл шын ті лін де жа рық қа шы ғар ды. Үн діс тан-
дық тар ағыл шын ті лін де поэти ка лық шы ғар ма-
лар, дра ма, ро ман, әң гі ме, очерк тер, ме му ар лық 
жә не пуб ли цис ти ка лық шы ғар ма лар жаз ған. 
Джа ва хар лал Не ру дің «Ав то биог ра фия», «Үн-
діс тан ның ашы луы» ат ты ең бек те рі ағыл шын 
ті лін де жа рық көр ді. Әде би сын, фи ло со фи лық, 
теосо фиялық, та ри хи шы ғар ма лар ды ағыл шын 
ті лін де жа зу үр ді сі қа лып тас ты. 

Осы лай ша, ағыл шын ті лі Үн діс тан да айт ар-
лық тай кең етек жай ды, оның әлеу мет тік қыз ме-
ті де арт ты. Ағыл шын дар мен үн ді хал қын бай-
ла ныс ты ра тын ағыл шын ті лін мең гер ген топ ты 
қа лып тас ты ру бі рін ші жә не не гіз гі қыз ме ті бол-
ды. Тіл ар қы лы Үн діс тан қо ға мы ағыл шын әде-
биетін, со ны мен қа тар бас қа ел дер дің әде биет те-
рі мен та ны су ға мүм кін дік ал ды. Ал ғаш қы үн ді 
саяси ұйым да ры да ағыл шын ті лін саяси мақ сат-
тар да қол дан ды. Үн діс тан ның тәуел сіз дік ал ған-
ға дейін гі ел де гі ағыл шын ті лі нің аһуалы осы-
лай ша өр бі ді. 

Ағыл шын ті лі отар Үн діс тан ның өкі мет ті лі-
не ай нал ған дық тан қа ты нас тың жа ңа са ла ла рын-
да ке ңі нен қол да ныл ды. Бұл үн ді ха лық та ры ның 
тіл де рі не өз ық па лын ти гіз бей қой ма ды. 

Ост-үн ді ком па ниясы бас қа ру жүйе сін де 
үн ді аза мат тық қыз мет, по ли ция, есеп теу жә не 
ба қы лау қыз мет те рі, бі лім бе ру қыз ме ті, са лық 
жә не заң қыз мет те рін қа лып тас тыр ды, бұл қыз-

мет тер үшін бір қа тар ағыл шын ті лін мең гер ген 
ше неунік тер қа жет бол ды, осы ған бай ла ныс ты 
ХІХ ға сыр дан бас тап үн ді жә не мұ сыл ман ағар-
ту шы ла ры ағыл шын ті лін ақы сыз оқы та тын мек-
теп тер мен кол ледж дер аш ты. Ағыл шын ті лі Ас-
са мб лея лық заң шы ға ру шы ор ган мен бай ла ныс 
қыз мет те рін де қол да ны ла тын іс кер тіл ге ай нал-
ды. Тәуел сіз дік ал ған жыл да ры Үн діс тан да хин-
ди ті лін та ра ту мақ са ты мен ағыл шын ті лін шек-
теу әре кет те рі бол ды, алай да «әр бір оқы ған үн ді 
аза ма ты би ли нг вке ай нал ды жә не оның қос тіл ді-
лі гін де не гіз гі ком по нент, ма ңыз ды тіл дің ор нын 
ағыл шын ті лі алып отыр ды» [5]. 

1947 ж. Үн діс тан Бри тан им пе риясы нан өз 
тәуел сіз ді гін алы сы мен-ақ жа ңа би лік ел дің 40% 
тұр ғы ны сөй лейт ін хин ди ті лін мем ле кет тік тіл 
етіп жа рияла ды. Алай да, отар шыл дық ке зең нің 
рес ми ті лі, ел де гі ха лық тар ға жал пы тү сі нік ті, 
әлеу мет тік жо ғар ғы тап тың қа рым-қа ты нас ті-
лі не ай нал ға нын ес ке ріп, үн ді би лі гі ағыл шын 
ті лін ауыс па лы ке зең де 15 жыл ға мем ле кет тік 
тіл ре тін де жа рияла ды. Осы лай ша, Үн діс тан екі 
мем ле кет тік ті лі бар ел ге ай нал ды. 

1955 ж. Конс ти ту цияға сәй кес, рес ми тіл 
мә се ле ле рі бой ын ша Ко мис сия құ рыл ды. Оның 
мін де ті ағыл шын ті лі нің қыз ме тін шек теп, хин-
ди ті лі нің қол да ны сын та ра ту бол ды, бі рақ ко-
мис сия бұл мін дет ті орын дай ал ма ды. Сол се-
беп тен хин ди ті лі не кө шу ге бар лық жағ дай 
жа сал ған ша ағыл шын ті лін пай да ла ну ше ші мі 
қа был дан ды [6].

1967 ж. пар ла ме нт ке «Рес ми тіл дер ту ра-
лы бил ль» мен «Рес ми тіл ту ра лы ре зо лю ция» 
ұсы ныл ды. 1963 ж. жа риялан ған билл ге 1967 
ж. то лық ты ру лар ен гі зіл ді, ал ре зо лю ция хин ди 
ті лі нің қол да ны сын ке ңейт іп, жа ңа ру ға ба ғыт-
тал ған. Бұл іс те «үш тіл ді фор му ла ны» ен гі зу ма-
ңыз ды орын ала ды, мек теп бі тір ген әр бір аза мат 
үш тіл ді бі луі ке рек – бір ана тіл жә не екі шет 
ті лі (хин ди – рес ми тіл жә не ел де гі қа ты нас құ ра-
лы, ағыл шын ті лі – кө мек ші рес ми тіл, жо ғар ғы 
мек теп пен ха лы қа ра лық қа тынaс ті лі) [6, 28 б.].

Тіл дік штат тар ды құ ру – кө пұ лт ты ел де ұлт 
мә се ле сін де мок ра тиялық жол мен ше шу дің ма-
ңыз ды ке зең де рі нің бі рі са на ла ды. Бір тіл де сөй-
лейт ін ха лық тар ды бір штат қа шо ғыр лан ды ру 
Үн діс тан да әр бір ұлт тық тіл ді да мы ту дың жә не 
оның әлеу мет тік са ла ла рын ке ңейтуде ма ңыз ды 
бо лып та бы ла ды [7].

Үн ді тіл де рі өз де рі нің алуан түр лі бо луымен 
ерек ше ле не ді. Мы са лы, та миль не ме се бен гал 
тіл де рі өмір лік күш те рі мен бе дел де рін сақ та-
ған. Мұн дай күш ті жә не тұ рақ ты тіл дер де сөй-
леу ші лер хин ди ті лі нің мем ле кет тік тіл мәр те-
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Хин ди ті лі не  ағыл шын  сөз де рі нің ену  се беп те рі

бе сін алуына қар сы шық ты, олар дың ана тіл де рі 
мем ле кет тік тіл бол ма са, Үн діс тан ның жал ғыз 
мем ле кет тік ті лі ағыл шын ті лі бол сын де ген 
ұстаным ды ал ға тарт ты [8]. 

Үн діс тан үкі ме ті нің ал дын да осы тіл дік мә-
се ле лер дің ымы ра лы ше ші мін та бу мін де ті тұр-
ды. Бі рін ші ден, ай мақ тық ше ка ра лар ды сы зу да 
жер гі лік ті тіл дер дің ба сым ды лық та ры ес ке ріл ді. 
«Тіл дік ай мақ тар ды» ай қын дау әкім ші лік ше-
ка ра лар мен тіл дік ареал дар ды бі рік ті ру ге мүм-
кін дік жа са ды. Не гіз гі «ай мақ тық тіл дер ге» екі 
мем ле кет тік тіл ден мәр те бе сі тө мен жер гі лік ті 
тіл дер жат қы зы лып, ха лық тар дың ді ни жә не мә-
де ни ерек ше лік те рі ес ке ріл ді [9].

 Дау лар мен қар сы лық тар дан кейін Үн діс тан 
Конс ти ту циясы на же ке ай мақ тар дың рес ми ті лі 
мәр те бе сін ал ған 18 «не гіз гі тіл» ен гі зіл ді. Бұл 
тіл дер дің не гіз гі сі – хин ди Үн діс тан ның мем ле-
кет тік ті лі дә ре же сі не ие.

Екін ші ымы ра – ағыл шын ті лі нің мем ле кет-
тік тіл ре тін де қол да ны сы саяса ты ның мер зім сіз 
ұзар ты луы бол ды. Үн діс тан хал қы ның ба сым 
көп ші лі гі хин ди ті лін де сөй ле се де, ел ішін де гі 
тіл дер дің алуан түр лі лі гі осы до ми нант тіл дің 
мем ле кет тік дә ре же сі кү мән ту ғы зып, қар сы-
лық тар ға ұшы ра ды. Қо ғам дық пі кір бой ын ша, 
ежел гі санск рит ті лі не не гіз дел ген хин ди ті лі 
ағыл шын ті лі мен бақ та лас бо ла ал май ды [10]. 

Үн діс тан да бұ қа ра ха лық тың мүд де сі не бай-
ла ныс ты әр бір мә се ле ні саяси пар тия лар қа да ға-
лай ды, ел аума ғын да ұлт тық, ай мақ тық масш-
таб та қыз мет ете тін саяси пар тия лар өте көп, 
алай да ірі пар тия лар дың ба сым дық та ры ай қын 
бай қа ла ды.

Үн діс тан ның ком му нис тік пар тиясы ның 
(ҮКП) ұлт тық ке ңе сі 1965 жы лы ағыл шын ті лі-
нің ор ны на хин ди ті лі ал мас ты ру ын та лап етіп 
жа рияла ды. ҮКП тіл дік мә се ле ні ше шу дің дұ-
рыс жо лы бар лық ай мақ тық тіл дер дің бір дең-
гейде бо лу ын қол дап, хин ди ті лі нің жал пы үн-
ді лік тіл ре тін де қа был да ну ына, со ны мен қа тар, 
ур ду ті лін қол дау ға ұсы ныс жа са ды.

Үн діс тан ның Ұлт тық Конг ре сі (ҮҰК) үн ді 
тіл де рін да мы ту ды жақ тап, Үн діс тан ның рес ми 
ті лі ре тін де хин ди ті лі бо лу ын қол да ды, ал ағыл-

шын ті лі нің қол да ны сын бұл пар тия өмір дің 
ерек ше са ла ла рын да шек те ді. Ағыл шын ті лі нің 
қол да ны сы ның ұзар ты луы жа риялан ған 1963 ж. 
«Рес ми тіл ту ра лы акт», 1967 ж. «Рес ми тіл дер 
ту ра лы ак ті нің (тү зе ту)» пар ла ме нт пен қа был да-
нуы ке зін де би лік ба сын да ғы ҮҰК мү ше ле рі нің 
на ра зы лы ғын ту ғыз ған. ҮҰК 1998, 1999, 2004 
жыл дар да ғы өз ма ни фе ст те рін де ді ни жә не тіл-
дік тұр ғы да аз ха лық тар ға қол дау жа сауды бас-
ты на зар да ұс та ған [11]. 

Үн діс тан Конс ти ту циясын да ағыл шын ті-
лі нің жағ дайы қа рас ты рыл ған, со ның не гі зін де 
ағыл шын ті лі нің ор ны әкім ші лік жә не ғы лы ми 
са ла да ны ғай ды, жо ғар ғы сот инс та циясы ның 
ті лі не ай нал ды, со ны мен қа тар, ол бас па сөз жә-
не ұл та ра лық қа ты нас құ ра лы ре тін де пай да ла-
ныл ды. Ағыл шын ті лі нің сақ та лу ына ха лық тық 
инер ция жә не олар дың әдет те рі ық пал етіп, әр 
жас та ғы ха лық тың өза ра қа рым-қа ты нас құ ра-
лы на ай нал ды жә не бұл тек қыз мет ба ры сын да 
ға на емес, күн де лік ті тұр мыс та да сақ тал ды. 

Тіл дік сая сат ты жүр гі зу де жә не тіл дік мә се-
ле лер ді ше шу де Үн діс тан ның тә жі ри бе сі мол. 
Ел де гі күр де лі әлеу мет тік-саяси жағ дай лар да 
мін дет тер ді ше шу де тіл дік жә не ұлт тық то ле ра-
нт тық ты сақ тауы дә лел бо ла ала ды.

Ағыл шын ті лі нен ен ген хин ди ті лін де гі сөз-
дер дің де рек көз де рі әде би шы ғар ма лар мен га зет 
жур нал дар бо лып та бы ла ды. Хин ди ті лін де сөй-
лейт ін ха лық тар ды үш топ қа бө ліп қа рас ты ру ға 
бо ла ды: бі рін ші топ – ағыл шын ті лін де бі лім ал-
ма ған ауыл хал қы, екін ші топ – ағыл шын ті лін-
де бі лім ал ған ха лық, үшін ші топ – ағыл шын ті-
лін де бі лім ға на емес, олар дың мә де ниет те рі мен 
өр ке ние тін қа был да ған ха лық.

Хин ди ті лін де гі ағыл шын сөз де рі Үн діс тан да 
Бри тан өкі ме ті нің үс тем дік етуі мен ты ғыз бай ла-
ныс ты. Анг ли ци зм дер – үн ді-ағыл шын та ри хи, 
саяси, мә де ни, әлеу мет тік, тіл дік бай ла ныс та ры-
ның ай қын кө рі ні сі бо лып та бы ла ды жә не олар-
дың енуіне ағыл шын ті лін де бұ қа ра лық ақ па рат 
қыз ме ті нің да муы, бі лім бе ру жүйесі нің жол ға 
қойы луы, хрис тиан мис сио нер ле рі нің на си ха ты, 
үкі мет іс те рі нің ағыл шын ті лін де жүр гі зі луі сын-
ды фак тор лар не гіз бол ды деп тұ жы рым дай мыз. 

Әде биет тер
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